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Important information concerning this model kit.
Wichtige Information zum Lesen vor dem montieren dieses Modellsatzes.
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Carefully read and fully understand the instructions before
commencing assembly. A supervising adult should also read
the instructions if a child assembles this model. Please keep all
instruction information for future reference

Dieses Modell muss montiert werden. Lesen Sie vor der
Montage die Montageanweisungen durch.

Ce modeéle doit étre assemblé. Lisez les instructions de
montage avant de commencer a l'assembler.
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Choking hazard, small parts not for children under 3 years old.
Recommended for children are 10 years and up.

Nach dem Entfernen der Teile des Modellsatzes reiBen Sie die
Plastikverpackungstite auf, um zu verhindern, dass kleine
Kinder damit spielen und sie sich iber den Kopf ziehen; dabei
besteht Erstickungsgefahr.

Aprés I'enlévement des piéces du kit de modele, ouvrez en
déchirant et débarassez-vous du sac d'empaquetage en
plastique pour éviter tout risque d'étouffement des enfants en
bas age qui pourraient le placer sur leur téte
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All materials for fastening or packing purpose are not part of the
toy and should be discarded for child safety.

Nehmen Sie vorsichtig die Teile von den Baumen ab und
entsorgen Sie den Abfall.

Détachez soigneusement les branches d'arbres, et jetez les
déchets
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Plastic parts removed from the trees can have sharp pointed
edges. Carefully remove these parts and smooth the edges
with a file or an emery board

Herstellungsbedingt ist es unvermeidlich, dass es scharfkantige
Stellen gibt, die gefahrlich sein konnen. Stellen Sie sicher, den
Inhalt nicht zu anderen als den vorgesehenen Zwecken zu
verwenden. Insbesondere Haushalte mit kleinen Kindern
mussen vorsichtig sein.

En raison des conditions de fabrication, il est inévitable qu'il y
aura des emplacements pointus qui sont dangereux. S'assurer
de ne pas jouer avec le contenu en l'utilisant pour d'autres buts.
Les familles ayant des enfants en bas age devraient faire tres
attention
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When assembling this.maodel kit, tools including knives are
used. Extra care shotit-Us ai@nto avoid personal injury.
Verwenden Sie ein¢ raeifzange ' um Entfernen von Teilen und
entfernen Sie G/ele 1 "Tailen mit einem Messer oder einer
Feile. Weil &€i fa'schan Umgang mit Kneifzangen,
Schneidmessern tdei Feilir scharfe Kanten entstehen konnen,
die eine Veilatzunasgaiupi darstellen, dirfen Kinder unter 10
Jahren digse Aroeit.nichy selber ausfiihren sondern missen sie
Eltern oaer andsren = wachsenen uberlassen

Utilisez.des pinves/pour enlever les piéces, et éliminez toutes
les Mewares Wasitugiles sur les pieéces a l'aide d'un couteau ou
d'uniz lime. Fuisqu'une manipulation incorrecte des pinces, des
cotthaux couirs ou des limes peut se produire, il y a risque
vlassdr/es mains, les doigts ou les jambes, a cause des
vards punius, et les enfants de moins de 10 ans devraient
dérflander a leurs parents ou leur gardien d'effectuer les
Javaux
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Paint and cement recommended for use with this model kit
should be applied in a well ventilated area. They must not be
inhaled or taken internally. Keep away from eyes.

Da der Satz kleine Teile enthalt, muss sichergestelit werden,
dass diese nicht von Kindern verschluckt werden, da
Erstickungsgefahr besteht. Wegen der Gefahr versehentlichen
Veschluckens muss absolut sichergestelit werden, dass Kinder
unter dem Zielalter keinen Zugang zu den Teilen haben

Comme le kit contient des petites piéces, faites bien attention a
ne pas les avaler par erreur, puisqu'il peut y a un danger
d'étouffement. Avec le risque d'avaler les piéces par mégarde
soyez absolument sir de ne pas les donner aux enfants plus
jeunes que l'age prévu
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Glue and paint are not included in this kit and
purchased separately.

Bei Verwendung von Klebstoffen und Lacken achten Sie auf die
folgenden Punkte

Kiebstoffe und Lacke dirfen nicht verschluckt werden, da
Vergiftungsgefahr besteht.

Falls Kiebstoffe oder Lacke in die Augen geraten, sofort mit viel
flieBendem Wasser absplilen und anschlieBend einen Arzt
aufsuchen

Kiebstoffe und Lacke durfen nicht an geschiossenen Orten
verwendet werden, da beim Einatmen Vergiftungsgefahr
besteht

Klebstoffe und Lacke dirfen nicht in der Nahe offener Flammen
verwendet werden, da Entzindungsgefahr besteht

Lorsque vous utilisez de la colle et des peintures, prenez soin
des points suivants :

La colle et les peintures ne doivent pas étre portées a
intérieur, car il y a risque d'empoisonnement

Si la colle ou les peintures entrent en contact avec les yeux
lavez avec une grande quantité d'eau et contactez
immédiatement un docteur.

N'utilisez pas la colle ou les peintures dans des endroits
fermés, car il y a risque d'empoisonnement

N'utilisez pas la colle ou les peintures prés des sources de
flamme, car il y a risque d'incendie
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Don't leave the products in the direct rays and
temperrature and high humidity.

Legen Sie das Produkt nicht im direkten Sonnenlicht oder an
Orten mit hohen Temperaturen oder Luftfeuchtigkeit ab

Ne laissez pas ce produit dans des endroits exposés
directement a la lumiére du soleil ou dans des endroits qui
presentent une haute température ou humidite
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Explanation

In 1937, the Imperial Navy was planning a new land-based attack aircraft to replace the Type 96 land-based attack fighter, which
had become known for its great success in the Agtransoceanic bombingsAh conducted during the Second Sino-Japanese War, and
Mitsubishi was ordered to create the prototype as the Type 12 land-based attack aircraft. The Imperial NavyAfs requirements, which
exceeded the common specifications at the time, were extremely difficult to achieve (compared to the Imperial NavyAfs
requirements of a maximum speed of at least 398km/h at an altitude of 3000m and a range of 4810km, the previous Type 96
aircraft had a maximum speed of 333km/h at 3000m and a range of 2870km), and Mitsubishi tested many radical new ideas as it
progressed with the design. Due to the placement of windproof, rotating dome-type. transparent gunnersAf seats in the front and
rear of the body, the aircraft had a long, fat, ellipsoidal cross-section, which led to iis\uigae Agcigari\h shaped visual appearance.
Also, the wings succeeded in providing unmatched maneuverability and stability-=!n addition, the frame was easy to build, making
the aircraft very suited to mass production. The Type-12 land-based attack-aircrait) which was completed through this excellent
design policy, began its first test flights in October 1939 and displayed perforfn&ncé that exceeded expectations. The first mass
produced planes, known as the Type 1 land-based attack aircraft model Tiywere~deployed to active duty beginning in the spring of
1941, and they made their presence known by wreaking havoc acrosstiie-Ciiinkse mainland that summer. Starting with the attack
on the US naval base in the Philippines on the fateful day of Decembs#8,\1841 by 54 Type 96 aircraft from the Takao Air Corps and
54 Type 1 land-based attack aircraft of the Kanoya Air Corps 1s¥/Squatiion that took off from the air base in Taiwan through the
third day when a total of 86 Type 96 and Type 1 land-based attack &atterait'sank the HMS Prince of Wales and HMS Repulse, which
were the main assets in the British Eastern Fleet, off the coast{¢f Malavsia, the Type 1 was dominant during the opening days of the
war and soon became famous around the world. However.-tha\glory days of the Type 1 lasted only a little more than six months.
The failed attack against the USS Lexington off New Guirea on February 20, 1942 can be said to be the start of the miserable fate
of the Type 1. The fixation on excellent performance agia bember sacrificed protection, which had tragic results. The Achilles heel
of this twin-engine bomber that boasted a long range simiidiste/4 engine aircraft is undoubtedly the fuel tanks in the wings. The lack
of self-sealing fuel tanks caused the aircraft to tesid to-caich fire after taking only minimal enemy fire. This tendency led to the
nickname Agone shot lighter.
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{(fEF) Paint Colors Verwendete Farben Couleurs utilisées EREHE

| Creos | Japanese | English German French Chinese (Simplified)| @ KAERE=AS— - MeCOLOR 2 €5h €A,
g P s = (=
7l |cH |75 Brown Braun Bois [xe OHL (2 atan GSIZLAR KERE—NS— DEEETT.
w4 [cHl e Yellowish Orange | Gelbliche Orange | Orange jaun tre | 8% & [ Jo | ligm‘“ﬁ@@,&%f' T;
M eal - - = *BFEE & FEFTNRERNCBCERORH T A,
H@ﬂc HMea Metallic Blue Green | Blaugrun Metallisch | Blaugrun Metallisch | £ B & ®IA. iﬂl:‘?t\?t—'ﬂ)# LOBRAER. SBBOBEE BT,
HB9 [l [Ere IUN Green IJN Grau Gris N HEe @Cant mix AQUEOUS HOBBY COLOR and M Coor
5 g i i ® s the color number of AQUEOUS HOBBY COLOR of GSI Creos Corporation
HE] 'c e NSy Wl e i e .C’:slhe color number of Mr. Color of GSI Creos Corporation

*As this kit does not include any paint and/or glue, please buy them by separately
@Please see the instructions of each product for the use of tools and paints in details.
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Prepare before assembly.
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®The decals used for this model kit are particular. Please follow the instruciton below when applying decals.
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+Cut out the decal into the desired BRUET,

shape by scissore and cutter. -Put the decal on the desired place and slide it gently

- from its backing sheet by tweezers.
#FTHA—IOLNSIUT—ERIBR, [KERE-HS—] & [My 73—k (KEZTL=) | ETERTEL. -Adjust the decal position and dry excess water with
# Please use water paint or topcoat when spraying over decals. a soft cloth.
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I P is Paint Mark «———ic-the instruction of gluing. < ---- is the location no gluing.
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BBETONLAHRITRETIL), (FAUIWEB URL : http://www.aoshima-bk.co.jp )
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T420-0922 BEHRXGETYY—12838
TEL : 054-263-2595 FAX : 054-265-5280 ExX—JL : service@mail.aoshima-bk.co.jp

SERVICE AFTER THE SALES

Only claims can be accepted. Not for Sales. Please contact the local dealer where you bought

SOUHATSU SHOUTAI SERIES No.04

Tree A
Tree B
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